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When you arc cool ,lca will warm you.

When you are hot,tea will cool you.

When you are sad,tea will cheer you.

When you are excited ,tea will calm you.
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Application of blending-cooperative
learning in translation teaching for English major

WANG Feng' LI Xian — ling' ,PENG Shi — yu’
1. Craduale Student Facully ,Shanghai lnlernalional Siudies Universily , Shanghai 201600, China
( Yo y,Shang ) ;
2. School of Foreign Languages , Wuhan Institute of Technology , Wuhan 430205 , China)

Abstract: The rapid development of information technology has fundamentally improved teaching environment
and methods at universities , while teaching philosophy and strategies are relatively backward. Recent research on
“blend learning” sheds new light on improvements overall performance and cllicieney of higher cducalion. The
present study focuses the application of internet assisted translation teaching in blending learning. In this paper,
the author puts forward a new model of translation teaching, blending-cooperative learning, in light of
constructivism and translation teaching theories, and elaborates the new mode of instruction design and
implementation. And this paper tries Lo ofler usclul proposals and stralegics on Lranslation lcaching reform,

Key words ;blend learning, translation teaching,instruction design
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The application of iconicity in advertising English

WU Xue — liang ,LU Wan — ying
( Collcge of Forcign Languages, South-Central University for Nationalitics , Wuhan 430074, China)

Abstract : Iconicity ,an essential part of cognitive linguistics, regards linguistic structures and forms as directly
reflecting coneepls and experience struclures. In other words, there exisls an inherenl conneetion between
linguistic form and content. For the sake of persuading customers to buy their products or use their services,
advertising English has to be vivid and amusing, which coordinates with the features of motivation in iconicity.
Therefore ,when creating the advertising English ,appropriate application of the theory of iconicity will bring great
advanlage lo the works. This paper allempls Lo analyzc the significance of the theory of iconicily in crealing
advertising English. Hopefully it will bring some inspiration to the advertising English writers.

Key words :iconicity; advertising English; application
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